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Des visages souriants et des cœurs reconnaissants
Par Carlos A. Godoy
des soixante-dix

Naeratavad näod ja tänulikud südamed
Vanem Carlos A. Godoy
Seitsmekümnest
 
Conférence générale d’octobre 2025

La grandeur de nos saints en Afrique devient en-
core plus évidente lorsqu’ils font face aux difficultés 
de la vie et aux exigences d’une Église grandis-
sante.

Il y a un peu plus d’un an, j’ai été relevé de 
mon appel dans la présidence des soixante-dix, 
un changement qui a été annoncé ici, lors de la 
conférence générale. Parce que mon nom a été 
prononcé peu de temps après celui des Autorités 
générales émérites, beaucoup ont supposé que 
ma période de service était également achevée. 
Après la conférence, j’ai reçu de nombreux 
messages de gratitude et de bons vœux pour la 
prochaine étape de ma vie. Certaines personnes 
m’ont même proposé d’acheter ma maison au 
nord de Salt Lake. C’était agréable de voir que 
j’allais manquer à certains et aussi de savoir que 
nous n’aurons pas de mal à vendre notre maison 
lorsque mon service prendra fin. Mais je n’en suis 
pas encore là.

Ma nouvelle affectation nous a conduits, 
Monica et moi, sur le beau continent africain, où 
l’Église est florissante. C’est une bénédiction que 
de servir parmi les saints fidèles de l’interrégion 
du Sud de l’Afrique et d’être témoin de l’amour 
du Seigneur pour eux. Il est inspirant de voir des 
familles intergénérationnelles de tous horizons, 
notamment de nombreux membres de l’Église 
prospères et instruits, consacrer leur temps et 
leurs talents à servir autrui.

En même temps, compte tenu de la démog-
raphie de cette région, de nombreuses personnes 
aux moyens modestes se joignent à l’Église et 
voient leur vie transformée grâce aux bénédic-
tions du paiement fidèle de la dîme, et aux possi-
bilités d’études qu’offre l’Église. Des programmes 

Meie pühade suurepärasus Aafrikas saab veelgi 
ilmsemaks, kui nad seisavad silmitsi elu väljakut-
sete ja kasvava Kiriku vajadustega.

Veidi üle aasta tagasi vabastati mind minu 
ülesandest Seitsmekümne juhatuses, see muu-
datus kuulutati välja siin üldkonverentsil. Kuna 
minu nimi loeti ette emeriitüldjuhtide nimede 
järel, eeldasid paljud, et ka minu teenistusaeg 
lõpeb. Pärast konverentsi sain arvukalt tänusõ-
numeid ja häid soove oma järgmiseks eluetapiks. 
Mõned tegid isegi ostupakkumise minu majale 
North Salt Lake Citys. Oli tore näha, et mind 
igatsetakse, ja ka teada, et meil ei ole probleeme 
oma maja müümisega, kui ma oma teenimisaja 
lõpetan. Aga ma pole veel sealmaal.

Minu uus ülesanne viis meid Monicaga 
kaunisse Aafrikasse, kus Kirik õitseb. On olnud 
õnnistus teenida ustavate pühade seas Aafri-
ka lõunapiirkonnas ja olla tunnistaja Issanda 
armastusele nende vastu. On inspireeriv näha 
mitmepõlvkonnalisi igasuguse taustaga perekon-
di, sealhulgas paljusid edukaid ja haritud Kiriku 
liikmeid, kes pühendavad oma aega ja andeid 
teiste teenimisele.

Samal ajal, arvestades piirkonna demograa-
fiat, liituvad paljud tagasihoidliku sissetulekuga 
inimesed Kirikuga ja muudavad oma elu ustavalt 
kümnise maksmisega kaasnevate õnnistuste ja 
Kiriku pakutavate haridusvõimaluste kaudu. 
Programmid nagu „Succeed in School”, „Eng-
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tels que « Réussir ses études », « EnglishConnect 
», « BYU–Pathway Worldwide » et le fonds 
perpétuel d’études sont une bénédiction pour de 
nombreuses personnes, en particulier la généra-
tion montante.

James E. Faust a déclaré un jour : « On dit 
que notre Église fait peu de convertis parmi les 
grands de ce monde, mais qu’elle rend grands les 
gens ordinaires. »

La grandeur de nos saints en Afrique devi-
ent encore plus évidente lorsqu’ils font face aux 
difficultés de la vie et aux exigences d’une Église 
grandissante. Ils les abordent toujours avec une 
attitude positive. Ils démontrent bien le célèbre 
enseignement de Russell M. Nelson :

« La joie que nous ressentons dépend peu de 
notre situation, mais entièrement de l’orientation 
de notre vie.

« Lorsqu’elle est centrée sur le plan du salut 
de Dieu et sur Jésus-Christ […] et son Évangile, 
nous pouvons connaître la joie, quoi qu’il arrive, 
ou n’arrive pas, dans notre vie. »

Ils restent joyeux malgré leurs difficultés. 
Ils ont appris que notre relation avec le Sauveur 
nous permet d’aborder les difficultés le visage 
souriant et le cœur reconnaissant.

Je vais vous raconter certaines de mes ex-
périences avec ces saints fidèles qui illustrent ce 
principe, en commençant par le Mozambique.

Au Mozambique
Il y a quelques mois, j’ai présidé une con-

férence pour un pieu organisé il y a à peine un 
an et qui comptait déjà dix unités. Plus de 2 000 
personnes remplissaient la petite église et on 
avait installé trois tentes à l’extérieur. Le président 
de pieu a trente et un ans, sa femme en a vingt-
six et ils ont deux jeunes enfants. Il dirige sans se 
plaindre, avec un visage souriant et un cœur re-
connaissant, ce pieu en pleine croissance dont les 
membres rencontrent de nombreuses difficultés.

Lors d’un entretien avec le patriarche, j’ai 
appris que sa femme était gravement malade 
et qu’il avait du mal à s’occuper d’elle. Après en 
avoir parlé avec le président de pieu, nous lui 
avons donné une bénédiction de la prêtrise. J’ai 
demandé au patriarche combien de bénédictions 
patriarcales il donnait en moyenne.

Il a dit : « Huit à dix. »
J’ai demandé : « Par mois ? »
Il m’a répondu : « Par semaine ! » Je lui ai dit 

qu’il n’était pas sage d’en faire autant par semaine.

lishConnect”, „BYU–Pathway Worldwide” ja 
Alaline Haridusfond õnnistavad paljude, eriti 
pealekasvava põlvkonna elu.

President James E. Faust ütles kord: „On 
öeldud, et see kirik ei tõmba tingimata ligi suu-
repäraseid inimesi, vaid pigem muudab tavalised 
inimesed suurepärasteks.”

Meie pühade suurepärasus Aafrikas saab 
veelgi ilmsemaks, kui nad seisavad silmitsi elu 
väljakutsete ja kasvava Kiriku vajadustega. Nad 
suhtuvad sellesse alati positiivselt. Nad kehas-
tavad hästi president Russell M. Nelsoni tuntud 
õpetust:

„Meie rõõmul on vähe pistmist meie elus va-
litseva olukorraga, küll aga on see seotud sellega, 
millele elus tähelepanu pöörame.

Kui meie tähelepanu keskmes on Jumala 
päästmisplaan, ‥ Jeesus Kristus ja Tema evangee-
lium, võime tunda rõõmu vaatamata sellele, mis 
meie elus aset leiab – või aset ei leia.”

Nad leiavad rõõmu vaatamata oma raskus-
tele. Nad on õppinud, et meie suhe Päästjaga 
võimaldab meil raskustele läheneda naeratava 
näo ja tänuliku südamega.

Lubage mul jagada mõningaid kogemusi 
nende ustavate pühadega, kes seda põhimõtet 
illustreerivad, alustades Mosambiigist.

 Mosambiik
Mõni kuu tagasi juhatasin ma ühe üheaastase 

vaia vaiakonverentsi, kus oli juba 10 üksust. Üle 
2000 inimese täitis väikese kogudusehoone ja 
kolm õue püstitatud telki. Vaiajuhataja on 31-aas-
tane, tema abikaasa on 26-aastane ja neil on kaks 
väikest last. Ta juhib seda kasvavat ja väljakutseid 
pakkuvat vaia ilma kaebusteta – ainult naeratava 
näo ja tänuliku südamega.

Patriarhiga peetud vestluses sain teada, et 
tema abikaasa oli raskelt haige ja tal oli raskusi 
tema eest hoolitsemisel. Pärast selle problee-
mi arutamist vaiajuhatajaga andsime naisele 
preesterluse õnnistuse. Küsisin patriarhilt, mitu 
patriarhaalset õnnistust ta keskmiselt annab.

„Kaheksa kuni kümme,” vastas ta.
Uurisin, kas seda ühes kuus.
Ta vastas: „Nädalas!” Ma andsin talle nõu, 

et igal nädalavahetusel nii paljude inimestega 
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Il a dit : « Frère Godoy, les gens continuent 
de venir chaque semaine, y compris de nouveaux 
membres et de nombreux jeunes. » Encore une 
fois, pas de plaintes, seulement un visage souriant 
et un cœur reconnaissant.

Après la session du samedi soir de la con-
férence de pieu, alors que je me rendais à l’hôtel, 
j’ai remarqué que des gens achetaient de la nour-
riture le long de la route, tard le soir. J’ai de-
mandé à mon chauffeur pourquoi ils achetaient 
de la nourriture après la tombée de la nuit, plutôt 
que d’en acheter pendant la journée. Il a répondu 
qu’ils travaillaient pendant la journée afin d’avoir 
l’argent nécessaire pour acheter de la nourriture 
le soir.

J’ai dit : « Oh, ils ont travaillé aujourd’hui 
pour manger demain. »

Mais il m’a corrigé : « Non, ils ont travaillé 
pendant la journée pour manger ce soir. » 
J’avais espéré que nos membres étaient dans une 
meilleure situation, mais il m’a confirmé que 
beaucoup d’entre eux rencontraient des difficultés 
similaires dans cette partie du pays. Le lende-
main matin, lors de notre session du dimanche, 
en ayant pris conscience de leur situation, j’ai été 
encore davantage ému par leur visage souriant et 
leur cœur reconnaissant.

En Zambie
En allant à la réunion du dimanche, le prési-

dent de pieu et moi avons vu un couple marcher 
le long de la route avec un bébé et deux enfants 
en bas âge. Nous nous sommes arrêtés pour leur 
proposer de les emmener. Ils étaient surpris et 
ravis. Quand j’ai demandé quelle distance ils 
devaient parcourir à pied pour se rendre à l’église, 
le père m’a répondu que cela prenait de quaran-
te-cinq minutes à une heure, selon le rythme des 
enfants. Ils faisaient ce trajet aller-retour, chaque 
dimanche, sans se plaindre, mais avec un visage 
souriant et un cœur reconnaissant.

Au Malawi
Un dimanche, avant une conférence de 

pieu, j’ai rendu visite à deux branches qui te-
naient leurs réunions dans des écoles publiques. 
J’ai été surpris par l’humble état des bâtiments, 
dans lesquels il manquait même certaines des 
commodités de base. Lorsque j’y ai rencontré 
quelques membres, j’étais prêt à m’excuser pour 
les conditions inadéquates de leur lieu de culte, 

kohtumine pole tark tegu.
„Vanem Godoy,” ütles tema, „nad tulevad iga 

nädal, nende seas uued liikmed ja palju noori.” 
Jällegi ei mingeid kaebusi – ainult naeratav nägu 
ja tänulik süda.

Pärast laupäevaõhtust vaiakonverentsi istun-
git märkasin hotelli sõites inimesi hilisõhtul tee 
ääres toitu ostmas. Küsisin oma autojuhilt, miks 
nad seda pimedas teevad, mitte päeval. Ta vastas, 
et päeval nad töötavad, et neil oleks raha hilja 
õhtul toitu osta.

„Aa, nad töötasid täna, et homme süüa,” 
ütlesin ma.

Aga ta parandas mind: „Noh, nad töötasid 
päeval, et täna õhtul süüa.” Olin lootnud, et meie 
liikmed on paremas olukorras, kuid nad kin-
nitasid, et paljud neist seisavad riigi selles osas 
silmitsi sarnaste raskustega. Järgmisel hommikul, 
meie vaiakonverentsi pühapäevasel istungil ja 
äsja nende oludest teadlikuks saanuna, liigutasid 
nende naeratavad näod ja tänulikud südamed 
mind veelgi enam.

 Sambia
Teel pühapäevasele koosolekule nägime 

vaiajuhatajaga mööda teed kõndivat paari koos 
imiku ja kahe väikese lapsega. Peatusime, et neile 
küüti pakkuda. Nad olid üllatunud ja rõõmsad. 
Kui küsisin, kui kaugele nad peavad koguduse-
hoonesse minemiseks kõndima, vastas isa, et see 
võib võtta 45 minutit kuni tund aega, olenevalt 
laste tempost. Nad läbisid selle edasi-tagasitee-
konna igal pühapäeval ilma kaebusteta – ainult 
naeratava näo ja tänuliku südamega.

 Malawi
Ühel pühapäeval enne vaiakonverentsi kü-

lastasin kahte kogudust, mis kasutasid koguduse-
hoonena koolimaju. Olin šokeeritud, kui lihtsad 
ja tagasihoidlikud olid need hooned, kus puudu-
sid isegi mõned põhimugavused. Kui kohtasin 
seal mõnda liiget, olin valmis vabandama nende 
kogudusemaja ebapiisavate tingimuste pärast, 
kuid nad olid õnnelikud, et neil oli lähedal asuv 
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mais ils étaient heureux d’avoir un endroit près 
de chez eux pour se rassembler, évitant ainsi de 
longues heures de marches. Encore une fois, il 
n’y avait pas de plaintes, seulement des visages 
souriants et des cœurs reconnaissants.

Au Zimbabwe
Le lendemain du samedi où nous avions eu 

une réunion de formation des dirigeants, le prés-
ident de pieu m’a emmené aux réunions domini-
cales qui se tenaient dans une maison louée. Il 
y avait 240 personnes présentes. Puis l’évêque a 
présenté les dix nouveaux membres baptisés cette 
semaine-là. L’assemblée était répartie dans deux 
petites salles, avec quelques membres assis à l’ex-
térieur du bâtiment, assistant à la réunion par les 
fenêtres et les portes. Encore une fois, il n’y avait 
pas de plaintes, seulement des visages souriants 
et des cœurs reconnaissants.

Au Lesotho
J’ai visité ce beau petit pays, aussi connu sous 

le nom de « royaume des montagnes », pour su-
perviser la transition d’un district de l’Église vers 
le statut de pieu. Après les réunions du samedi, 
j’ai assisté aux réunions dominicales dans l’une de 
leurs branches, dans une maison louée. La salle 
de Sainte-Cène était pleine à craquer et beaucoup 
de gens se tenaient devant la porte pour partici-
per à la réunion. J’ai dit au président de branche 
qu’il avait besoin d’une maison plus grande. 
À ma grande surprise, il m’a informé qu’il ne 
s’agissait que de la moitié des membres de son 
unité. L’autre moitié prendrait part à une deux-
ième réunion de Sainte-Cène après la deuxième 
heure. Encore une fois, il n’y avait pas de plaintes, 
seulement des visages souriants et des cœurs 
reconnaissants.

Je suis retourné au Lesotho plus tard quand 
un accident de la route mortel a touché plu-
sieurs de nos jeunes, comme l’a déjà mentionné 
frère Christofferson. Quand j’ai rendu visite aux 
familles et aux dirigeants, je m’attendais à une at-
mosphère morose. Au lieu de cela, j’ai rencontré 
des saints forts et résilients qui faisaient face à la 
situation d’une manière édifiante et inspirante.

Sur cette photo, Mpho Anicia Nku, 14 ans, 
qui a survécu à l’accident, illustre bien cela quand 
elle dit : « Faites confiance à Jésus et tournez-
vous toujours vers lui, parce que, grâce à lui, vous 
trouverez la paix et il vous aidera tout au long du 

kogunemiskoht, mis võimaldas vältida tavapärast 
pikka kõndimist. Jällegi ei olnud kaebusi – ainult 
naeratavad näod ja tänulikud südamed.

 Zimbabwe
Pärast laupäevast juhtide koolitust viis 

vaiajuhataja mind pühapäevasele jumalateenis-
tusele, mis toimus ühes üürimajas. Kohal oli 240 
inimest. Seejärel tutvustas piiskop 10 uut liiget, 
kes olid sel nädalal ristitud saanud. Kogudus 
oli jagunenud kahe väikese toa vahel, mõned 
liikmed istusid ka hoone ees ja jälgisid koosole-
kut akendest ja ustest. Jällegi ei olnud kaebusi – 
ainult naeratavad näod ja tänulikud südamed.

 Lesotho
Külastasin seda kaunist väikest riiki, mida 

tuntakse ka kui mägiriiki, et näha, kuidas Kiriku 
üks ringkond valmistub vaiaks saama. Pärast 
laupäevaseid koosolekuid osalesin pühapäevasel 
jumalateenistusel ühes nende koguduses üürima-
jas. Sakramendiruum oli rahvast täis, inimesed 
seisid ukse taga, et osaleda. Ütlesin koguduse 
juhatajale, et neil on vaja suuremat maja. Minu 
üllatuseks teatas ta mulle, et see on ainult pool 
tema liikmeskonnast. Teine pool osaleb teisel 
sakramendikoosolekul pärast teist tundi. Jälle-
gi ei olnud kaebusi – ainult naeratavad näod ja 
tänulikud südamed.

Hiljem naasin Lesothosse liiklusõnnetuse 
tõttu, milles hukkus mitu meie noort, mida va-
nem D. Todd Christofferson juba varem mainis. 
Perekondi ja juhte külastades ootasin sünget 
õhkkonda. Selle asemel kohtasin tugevaid ja vas-
tupidavaid pühasid, kes said olukorraga hakkama 
ülendaval ja inspireerival viisil.

14-aastane õnnetuses ellujäänu Mpho 
Aniciah Nku, sellel pildil, illustreeris seda hästi 
oma sõnadega: „Usalda Jeesust ja vaata alati Tema 
poole, sest Tema kaudu leiad rahu ja Ta aitab sind 
tervenemisprotsessis.”
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chemin vers la guérison. »
Ce ne sont là que quelques exemples de leur 

attitude positive, parce qu’ils placent l’Évangile 
de Jésus-Christ au centre de leur vie. Ils savent où 
trouver de l’aide et de l’espoir.

Le pouvoir de guérison du Sauveur
Pourquoi le Sauveur peut-il nous secourir, 

quelles que soient les situations de notre vie ? 
La réponse à cette question se trouve dans les 
Écritures :

« Et il ira, subissant des souffrances, et des 
afflictions, et des tentations de toute espèce. […]

« Et il prendra sur lui [les] infirmités [de son 
peuple], afin que ses entrailles soient remplies de 
miséricorde […] afin qu’il sache […] comment 
secourir son peuple selon ses infirmités. »

Comme frère Bednar l’a enseigné, il n’y a 
pas de douleur, d’angoisse ou de faiblesse phy-
sique que le Sauveur ne connaisse pas. « Dans un 
moment de faiblesse, vous et moi pouvons nous 
écrier : ‘Personne ne comprend [ce que je suis en 
train de vivre]. […]’ Peut-être, en effet, qu’aucun 
être humain ne comprend. Mais le Fils de Dieu 
sait et comprend parfaitement. » Et pourquoi ? 
Parce qu’il a « ressenti et porté nos fardeaux bien 
avant nous».

Je conclus en témoignant des paroles du 
Christ rapportées dansMatthieu 11:

« Venez à moi, vous tous qui êtes fatigués et 
chargés, et je vous donnerai du repos.

« Prenez mon joug sur vous et recevez mes 
instructions, car je suis doux et humble de cœur ; 
et vous trouverez du repos pour vos âmes.

« Car mon joug est doux et mon fardeau 
léger. »

Tout comme ces saints d’Afrique, je sais que 
cette promesse est vraie. Elle est vraie là-bas, et 
elle est vraie partout. J’en témoigne au nom de 
Jésus-Christ. Amen.

Need on vaid mõned näited, kus näeme nen-
de positiivset suhtumist, sest nad keskendavad 
oma elu Jeesuse Kristuse evangeeliumile. Nad 
teavad, kust abi ja lootust leida.

 Päästja tervendav vägi
Miks saab Päästja aidata neid ja meid meie 

elu igas olukorras? Vastuse leiate pühakirjadest:

„Ja tema läheb, kannatades kõiksugu valusid 
ja kannatusi ja kiusatusi. ‥

Ja ta võtab enda peale nende jõuetused, et ta 
sisemus võiks olla täidetud halastusega ‥ , et ta 
võiks teada ‥ , kuidas aidata oma rahvast vasta-
valt nende jõuetusele.”

Nagu vanem David A. Bednar õpetas, ei saa 
meile osaks ükski füüsiline valu, hingeahastus 
ega nõrkus, mida Päästja juba kogenud poleks. 
„Me võime nõrkushetkel hüüda: „Keegi ei mõis-
ta[, mida ma läbi elan].” ‥Ükski inimene ei pruu-
gigi mõista. Kuid Jumala Poeg teab ja mõistab 
täiuslikult.” Ja miks? Sest „Tema tundis ja kandis 
meie koormaid ammu enne meid”.

Lõpetuseks jagan oma tunnistust Kristuse 
sõnadest, mis on kirjasMatteuse 11. peatükis:

„Tulge minu juurde kõik, kes olete vaevatud 
ja koormatud, ja mina annan teile hingamise!

Võtke endi peale minu ike ja õppige minust, 
et mina olen tasane ja südamelt alandlik; ja te 
leiate hingamise oma hingedele.

Sest minu ike on hea ja minu koorem on 
kerge.”

Just nagu need pühad Aafrikas, tean ka mina, 
et see lubadus on tõsi. See on tõsi seal ja see on 
tõsi kõikjal. Ma tunnistan sellest Jeesuse Kristuse 
nimel. Aamen.
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